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OPI'KOMITET

XO0JIO/ B.I., 10KTOp €KOHOMIYHHUX HayK, Ipodecop, Mpe3uaAeHT JHImponeTpoBChKOro
yHiBepcuTeTy iMeHi Anbppena Hobens (criBrosiosa)

YEPHOBATHUM JLLM., [0KTOp TeJaroriunux Hayk, mnpodecop, Hpe3UIeHT
BceykpaiHchKkoi Cijiky BUKIJTa1aviB nepekianay, mpodecop kadbeapu Teopii Ta MpaKTHKA
nepeKsIaay aHriaiichkoi MOBH XapKiBCHKOTO HAI[IOHAJBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHi
B.H.Kapasina (cmiBrososa)

3IHYKOBA H.B., xaHauaar TMenaroriyHuX HaykK, JIOIEHT, BIIC-TIPE3UIACHT
Bceykpainchkoi CHilkd BHKJIaJadiB TMEpeKsIaay 3aBiayBad Kadeapu aHrIiiCcChKOi
¢binosorii Ta nepekiany JHImponeTpoBChKOro yHiBepcutery iMeHi Anbdpena Hobens
(3aCTyIHUK TOJIOBH)

BOHJAPEHKO O.C., kanaunat (uIoJ0T1YHUX HAyK, JOUEHT Kadeapu mepexiany,
MPUKJIAAHOL Ta 3arajbHOI JIHIBICTUKH KipoBOTrpajchKOro Aep»aBHOIO MEAAroriyHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHl Bonogumupa BuUHHHMYEHKa, AUPEKTOp MEpeKIafalbkoi KOMMIaHii
“Translatel” (4seH oprkoMiTery)

CTEIIAHOBA A.A., 1okTop (UI0JOTIYHUX HayK, npodecop Kapeapu aHIIIChKOT
¢inosorii Ta nepekiany JHImponeTpoBChKOro yHiBepcutery iMeHi Anbdpena Hobens
(47eH OPTKOMITETY)

KAJITHIYEHKO B.B., Bukimanau kadeapu aHriiicbkoi ¢ijgosorii Ta mnepexiamy
JIHIpOIIeTPOBCHKOTO YHIBepcUTEeTY iMeH1 Anbdpena Hobens (wieH oprkoMiTery)

JlaH1 Ipo y4acHHKIB KOH(EPEHIIT HaBeAeH1 HAPUKIHIII TPOTPaMu




I'PA®IK ITPOBEJIEHHS KOH(I)EPEHI_IIi
07 :xxkoBTHHA

10.00 — 10.30 — Peecrparris yuacHukiB (xoin 1 moBepxy, kopmyc 1 (A)

IIVIEHAPHE 3ACIJIAHHA
(10.30 — 12.30) 3ay1a 3acizaHb BUeHOI paau (kopmyc 1 (A), 3-i moBepx)
ITPUBITAHHA BIJI PEKTOPATY TA OPT KOMITETY

YEPHOBATHUM Jleoninx MukoJiaiioBuy, npe3uieHT BceykpaiHChbKOl  CHUIKH
BukianaviB nepekiany (BCBII), npodecop xadenpu Teopii Ta MpakTUKU TEpeKIany
aHTIHChKOT MOBH XapKiBCHKOTO HaIllOHAJILHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi B.H.Kapasina.

Translation competence, translator’s competence and modern developments
in translation industry

BOHIJAPEHKO Ouaekcanap CepriiioBuy, uwied BCBII, xanaunat dutonoriyaux
HayK, JOLEHT Kadenpu mepekiany, MPUKIAIHOI Ta 3arajdbHOi JIIHTBICTHKHU
KipoBorpaacekoro aep>kaBHOro IeIaroriyHOTO YHIBEpcUTETy iMeHi Bomnogumupa
Bunnnuenka, TupeKTop nepekiagabskoi kommadii “Translatel”.

Yuisepcumemu ma indycmpin nepexnady: 6io 3anepeueHHs i 3a0X04E€HHA - 00 34YUEeHHA
OJIBXOBCBKA Auna CepriiBaa, wien BCBII, kanaumar mnenaroriyHuxX Hayk,
JOLIEHT KadeApu Teopli Ta MNPAKTUKA NEpeKIaay aHriiicbkoi MOBH (DaKyJIbTETy
1HO3eMHUX MOB XapKiBCHKOTO HaIllOHAJIbLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapa3ina

Jloceio 3anposadicennn memoouxu nasuannua CAT-incmpymenmie 00 cmpykmypu

niozomoeKu nepexknaoayis

IMABJIFOK Haranis BeniaminiBHa, unen BCBII, kanaupar (ijgoforiyHux Hayk,
JOLEHT Kadeapu aHrmicbkoi ¢inosorii Ta nepekiany KuiBcbkoro yHiBepcUTETY IMEH1
bopuca I'pinuenka

oceio 3anyuenna cmyoenmie 00 nepexknadaubKux nPoeKmie y 63aemooii 3 010po
nepexnaoie

BOI'IAHOB Cranicaas, onepariiiiauii nupextop UTIC

Mixcnapoona konghepenyia UTIC — cnpusanns po3eumky nepekiadaybKo2o cepeoosuuia
Ykpainu



JIOBAHOB €8Bren CtanuciaBoBuY, nepexiaaad-dpigancep

Bukxopucmannusa agmomamu3zoeanux cucmem nepexnady 6 ni02omosyi RUCbMoGUx
nepeknaoauyie. Ilo2nad nepexnaoaua-gpinancepa

3IHYKOBA Harauais BikropiBHa, Bine-nipesuneHT BCBII, kanauaar nenaroriaHux
HayK, JOIIEHT, 3aBigyBad Kadeapu aHriilcbkoi ¢uronorii Ta  mepexnamy
JIHIIpOMNeTpOBCHKOTO YHIBepcUTeTY iMeH1 Anbhpena Hobemns.

Mixcnapooni ma HaWiOHANBLHI CMAHOAPMU NOCTIY2 NEPEKNady: 6NIUE CYUACHUX
8UMO2 NOMEHYIUHUX POOOM00asUie Ha 6UHAUEHHA NPOecilinol KoMnemeHmHOCmi
eéunycknuka cneyianvnocmi «Ilepexnaoy

12.30 — 13.00 — IIEPEPBA HA KABY

MAMCTEP-KJIAC
(13.00 — 14.00) ayn.2408 (xopmyc 2 (B), 4 moBepx)

A.C. OuabxoBcbka "MeTonnka BUKOPUCTAHHS XMApHOTO  MEPEKIIAIAlbKOIo
cepenoBuiiia Memsource B ctpyktypi kypcy "CucremMu aBToMartu3aliii nepexiany'.

SACIJAHHSA KPYTJIOI'O CTOJIY

(14.00 — 16.00) 3aJ1a 3aciiaHb BUEHOI paau (xopmyc 1 (A), 3-if moBepx)

3IPKA Bipa BacuaiBua, umen BCBII, noktop ¢inomorivaux Hayk, mpodecop
Kaeapu aHrICchKol (inosorii Ta mnepekiany JIHIMpONneTpOBCHKOTO YHIBEPCUTETY
iMeH1 Anbdpena Hobens.

Effective presenting of intellectual ad: in the content of future translators’ teaching

INAHYEHKO Ouena IBaniBua, uien BCBII, nokrtop dinonoriyaux Hayk, mpodecop,
3aBimyBau kKadenapu mnepexiany Ta JIII JIHinporneTpoBCHKOro  HalllOHAJIBHOTO
yHiBepcurteTy iMeHi Onecs ['onuapa.

Multilingual dictionary of new words as means of teaching neology
BIJHEHKO Haranis [lerpiBua, wien BCBII, kanaunar ¢ginonoriyHux HayK, TOIEHT

Kadeapu aHmmChKO1 (inosorii Ta mepekiany JIHIMPONETPOBCHKOTO YHIBEPCHUTETY
iMeH1 Anbppena HoGens.



AKmyanvHi npoodaemu cyuacHo2o mepmiHomeopeHHs HaAYK080-mexXHIUH020 OUCKYPCY
ma npoonemu nepexkiaoy

BBEJAEHCBKA Tersana lOpiiBna, uiren BCBII, xanaumar ¢iu1onoriyHux Hayk,

JIOIIEHT, 3aBiayBad Kadeapu nepekiaay HarioHaabHOTo ripHAYOTO YHIBEPCUTETY.

Translator’s competencies and skills: international approach
INEHKO Tamapa BogoaumupiBua, wieH BCBII, kanaunatr (inojgoriyHux Hayk,
TOIEeHT Kadeapu aHTIchkoi Qimosorii Ta mnepekinany JHIIPOMETpOBCHKOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Aibdppena Hobems.

Ocoodnueocmi uKopucmanu: i0iom @ haxoeux meKkcmax CROPMUEHOT MeMamuKu
KOPOBEHMHIKOBA Tersina IropiBna, unen BCBII, kanauaaT nenaroriyHux Hayk,
JOLIEHT Kaeapu «aHIIKWChKOl (Qiionorii Ta mnepeknany JHIIPONeTpoBCHKOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Anbdpena Hobens.

The use of e-tools in written translation

rojJlvb Japuna OunexcanapiBua, uieH BCBII, Bukiagau kadeapu aHMIHCHKOT
¢binosorii Ta nepekiany JuinponeTpoBcbkoro yHiBepceutety iMmeHi Anbhpena Hobens.

Translator’s communicative and multicompetence

3ABI3IOH Karepuna I'ennaaiiBaa, unen BCBII, Buknamau kadenpu aHrmicbKoi
¢inosorii Ta nepekiiany JHinponeTpoBchkoro yHiepcurery imeHi Anbppena Hobens.

Communicative activities in future interpreters' training

KAJIIHIYEHKO BaJjepis BoaoaumupiBaa, wien BCBII, Buknagau xadenpwu
aHrmicpkoi Qumosorii Ta mepekiany JHIIPOMETPOBCHKOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
Anbsppena HoGens.

Role of competence approach to future translators’ training

MUXJIUK Ougaer Ouaekciiiopuy, wien BCBII, crapmmii Bukimanay kadeapu
aHrIcbkoi (Qinonorii Ta nepeknaay JHINPONETPOBCHKOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI1
Anbdpena Hobens,

MAPUYYK Tersina IBaniBua, wien BCBII, crapmmii Buknagau kageapu aHrmicbKo1
¢inosiorii Ta nepekiany [HinponeTpoBchbkoro yHiepcutery imeHi Anbppena Hobemns

Information technologies used in translator’s professional training



OHUIIEHKO Mapianna IOpiiBaa, unen BCBII, crapmmii Bukinagau kadenpu
aHrmicekoi Qinosorii Ta mnepeknamxy JIHIIPONETPOBCHKOTO YHIBEPCHUTETY 1MEHI
Ansdpena Hobers.
IUTIOIAM Ougexcanap Oaexcanaposud, uwied BCBII, Buknmamaud  Kadeapu
aHrmicekoi (Qimosorii Ta mnepeknamxy JIHIIPONETPOBCHKOTO YHIBEPCUTETY I1MEHI
Ansdpena Hobers.

Puntos metodologicos de la traduccion juridica

PATOMCBKA Jlapuca BoroaumupiBna, wien BCBII, crapmuii Bukinanay kadeapu
aHrmiiicekoi ¢Qimonorii Ta mepekaamy JIHIMTPOMETPOBCHKOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Ansdpena Hobens.

Savoir eviter les cliches dans la traduction

INUIIKO Amnxkenina BacwmiaiBua, unen BCBII, kanmupmat mnemaroriyHux Hayk,
JIOLIEHT, 3aBilytoya Kadeaporo aHriiicekoi Qinosorii Ta nepeknany KpemeHuynbkoro
1HCTUTYTY JHIIPONETPOBCHKOTO yHIBEpcUTETY iMeH1 Anbdpena Hobens,
JIYKAHCBKA T'anuna AmnarodiiBaa, wieH BCBII, crapmmuii Bukiagau kadeapu
aHTIIHCHKOT (i0JI0Tii Ta epekiany KpeMeHuyIpkoro iHCTUTYTY JIHIMPONETPOBCHKOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 Anbppena Hobens.

Competence approach to translation teaching in
the economic higher educational establishments

CTEHJIOBI JONOBII

MAKCHUMEHKO Jlioamuaa OaexcanapiBua, wien BCBII, kanauaaT negarorivHux
HayK, JOILICHT, TOKTOPaHT Kadeapu METOAUKH BUKJIAJaHHs 1HO3eMHUX MOB KuiBChbKOTrO
HaIllOHAJIHLHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY

Towards a modern view on a model of translation competence

COPOKA Harans AmnaroJdiiBaa, uwieH BCBII, kanaumat mncuxonoriyHuX Hayk,
noueHt kadenpu iHozeMHHX MOB Ne 2 HallloHanbHOro IOPUAMYHOTO YHIBEPCUTETY
iMeHi SpociaBa Myaporo.

Interpreting competence requirements for translators of professionally oriented texts
COPOKA Terssna BsiuecnaiBua, uinen BCBII, kxanaupar QinongoriyHux Hayk,
JOIIeHT Kadeapu aHrIiichKOi MOBH Ta mepekiany [3MainbchKOTO JepKaBHOTO

IYMaHITapHOT'O YHIBEPCHUTETY.

Types of translation: classification criteria
6



CITHCOK YYACHHUKIB KOH®EPEHIII

(3a adeTKO10)

1. bimnenko Haramis IlerpiBra, unen BCBII, kammgupmaT ¢GuUIoONOTIYHHX HayK,
JOLIEHT Kadeapu aHrIiichkoi (¢ijgoorii Ta mepekiaay JIHIIPomeTpoBCHKOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Anbdppena Hobems.

bormanos Cranicnas, onepartiviauii qupextop UTIC

boumapenko Omekcannp CepriiioBud, KaHaumaT (GiIOJOTIYHUX HAYK, TOIEHT
kadenpu mepexiamy, MPUKIAIHOI Ta 3arajibHOI JIIHTBICTUKK KipoBorpaackkoro
JICp)KaBHOTO TIEeJIaroTivHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bomoammmpa BunHMUYeHKa,
JTUPEKTOp Tepeknaaaibkoi kommnanii « Translately.

4. Bpenencbka TersHa FOpiiBHa, kanauaaT (GijgoJIONYHUX HAYK, JIOIEHT, 3aBlayBady
kKadeapu nepekiaaay HaiioHaabsHOTO TipHUYOTO YHIBEPCUTETY

5. Tony6 Hapuna OnekcannapiBHa, BHUKIanad kKadenpu aHriaiichkoi ¢iutosiorii ta
nepekiaany JIHImponeTpoBChKOro yHiBepcuTeTy iMeH1 Anbppena Hobens.

6. 3aizion Karepuna ['ennaniiBHa, BukiIamad kadeapu aHrmiicbkoi imonorii Ta
nepekiany JHinmponeTpoBchKoro yHiBepcurery iMeH1 Anbdpena HoGens.

7. 3inykoBa Hatanis BikTopiBHA, KaHAUIAT NIEJAroriyHUX HAYK, JOIEHT, 3aB1yBay
kageapu aHrmiicekoi  ¢urosorii  Ta nepeknany  JHINponeTpoBCHKOIO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Anbdpena Hobens.

8. 3ipka Bipa BacumiBHa, noktop ¢imonoriunux Hayk, mupodecop kadeapu
aHTIACHhKO1 (piosorii Ta mepekiany JIHITPONETPOBCHKOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Anwsdpena HoGems.

9. Imenko Tamapa BonomumupiBHa, kaHmugaT QiIOJOTIYHUX HAyK, JOILICHT
Kagenapu  aHrmiicekoi  ¢utonorii  Ta  mepekiany  JHIMPONETPOBCHKOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Anbdpena Hobens.

10.Kaniniuenko Banepis BonomumupiBaa, Bukiamad kKadeapu aHTIHACHKOT
¢inosorii Ta nepekyany JIHIMpoOmeTpoBCHKOro YHIBEpCUTETY iMeH1 Anbdpena
Hobens.

11.KopooGeiinikoBa TersHa IropiBHa, KaHAuJAT TEJAaroriyHUX HAyK, JOIEHT
kadenpu  aHrmiidicekoi  ¢utosnorii  Ta - mepekiamy  JIHIMPONEeTpOBCHKOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Anbdpena Hobens.

12.J1o6anoB €Bren CtanuciaBoBuY, epekiianad-gpiaancep

13.JIykanceka ['anmuna AmnaTosiiBHa, cTapmivii BUKiIanad kadeapu aHrIHCbKO1
bimomorii Tta mepexnamy KpemeHdynbkoro 1HCTHTYTY JIHIIPOMETPOBCHKOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Anbdpena Hobens.

14 Makcumenko Jlronmuia OnexcanapiBHa, KaHIUAAT MEIaroriYyHuX HayK, JOICHT,
JOKTOpPaHT KadeIpu METOAWKH BHKJIaJaHHSA 1HO3eMHMX MOB KHIBCBKOTO
HAI[IOHAJIBHOTO JIIHTBICTHYHOTO YHIBEPCUTETY.



15.Mapuyk Tersina [BaniBHa, cTapiiuii BUKiIana4 kadeapy aHTIIHCHKOI (1I0JI0T1T Ta
nepekiiany JHimponeTpoBChKOro yHiBepcuteTy iMeH1 Anbdpena HoGens.

16.Muxmuk Oner OnekciiioBuY, CTapiIvid BUKIaAa4d KaQeapy aHTmiChbKO1 (10I10Tii
Ta nepekiaay JHIMponeTpoBChKOro yHiBepcutety iMeHi Anbdpena HoGens.

17.0nbx0oBchka Amta CepriiBHa, KaHAWAAT MEJAroriyHUX Hayk, JOIEHT Kadeapu
TEOpii Ta MPaKTHKU TEPEKIaay aHTIIHCHKOI MOBH (haKylIbTETy iHO3EMHHX MOB
XapKiBChKOI'0 HallioHaNbHOTO yHiBepcutery iMeH1 B.H. Kapasina.

18.0Onunmenko Mapianna FOpiiBHa, crapmuii BUKIanad Kadeapu aHTIIHCHKOT
¢inomnorii Ta mepeknany JIHIMPOMETPOBCHKOTO yHIBEpCUTETY iMeH1 Anbdpena
HoGens.

19.1TaBmrox Haramnist BeniaminiBHa, kaHauAat GijaoJ0TIYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu
aHrmcbkoi  ¢umonorii  Ta nepekiany KuiBCchbKOro yHIBEpCHUTETYy —1MEHI
Bbopuca I'pinuenka.

20.ITanuenko Omnena IBaniBHA, AOKTOp (DUIOJNIOTIYHHUX HAYK, Mpodecop, 3aBigyBau
kadeapu nepexiany ta JIII J{HimponeTpoBCHKOTO HAIIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Onecs ['oHuapa.

21.1Tnmromaii Onekcanap OnexcanapoBHY, BUKIaga4 Kadeapu aHTriichKoi (imoorii
Ta nepekiaay JHImponeTpoBChKoro yHiBepcuTeTy iMeHi Anbdpena Hobens.

22.Patomcbka Jlapuca BonmonumupiBHa, ctapiimii BUkiagad kadeapu aHrIidChKOi
dbimonorii Ta nepeknany JIHIMPOMETPOBCHKOTO YHIBEpPCUTETY 1MeHiI Anbdpena
Hobens.

23.Copoka Harans AnaroniiBHa, KaHAMIAT TICUXOJIOTIYHUX HAyK, AOLEHT Kadeapu
iHo3eMHUX MOB Ne 2 HarlioHaipHOTO IOPUANYHOTO YHIBEPCUTETY iIMeH1 SApociiaBa
Mynaporo.

24.Copoka Tersana BsuecnaBiBHa, kaHnuaaT ¢iloJOTIYHUX HAYK, JDOIEHT Kadeapu
aHTJIIACHKOI MOBHM Ta TMEpeKyaay I[3MailbChKOro JepKaBHOTO T'yMaHITAPHOTO
YHIBEPCUTETY.

25.UepnoBaruii Jleonin MukomnaiioBud, mpe3ugeHT BceykpalHChKOi — CHIKK
BUKJIaJIauiB Tepekiany, npodecop kabeapu Teopii Ta MPaKTUKH TEpeKiIamy
aHTIIHACHKOT MOBU XapKiBCHKOTO HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H.Kapaszina.

26.1llumko Amxemina BacuimiBHa, KaHAWAAT TENAroriyHAX HAyK, JOIICHT,
3aBigyroua kadeapor aHriiichbkoi dinonorii Ta mepexnany KpemeHdynbKoro
1HCTUTYTY JHIIpONEeTpOoBCHKOTO yHIBepcuTeTy iIMeH1 Anbdpena Hobens.



